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كيب الصحيح 
�جهزة الحماية من السقوط  بيان ال��

�
كيب أجهزة الربط للحماية من السقوط المثبتة ع� المب�� الموجود �� فيما يتعلق ب��

هاتف:     العنوان:           
المقاطعة:     يدي:    �
الرمز ال المدينة:        

الموقّع أدناه:
       : 	
ا�سم ا��خ ا�سم ا��ول:       

كة:          	 لل��
الممثل القانو��

هاتف:              : عنوان المكتب الرئي�	
المقاطعة:    يدي:    �
الرمز ال  المدينة:       

يقر بأن ا
�جهزة

الكمية الصنف كة المصنعة ال�� الرقم المسلسل/السنة

القاعدة الفرعية الحجم/الجودة(*) عن� ربط(*) كيب(*)    عمق ال��
[mm]

قطر الفتحة(*)
[mm]

 عزم الربط 
[Nm]

كيب المبا�� ع� الهيكل. � حالة ال��
�


(*)للتنفللتنفيذ فقط 

EN353-1:2014 + A1:2017 e RfU 11.119 حكام المعيار�
كة المصنعة ووفقًا  تم تثبيته بشكل صحيح وفقًا للتعليمات الصادرة عن ال��

رشادات المتعلقة باستخدامها الصحيح، تم حفظ أوراق الفحص: ±
خصائص جهاز (أجهزة) الحماية من السقوط، ا

مالك المب��  
مدير البناء  

تم وضع لوحة إشعار 
�نظمة الحماية من السقوط:
بالقرب من كل نقطة وصول إ� السقف  

       

تاريخ أول فحص:       تاريخ بدء تشغيل النظام ا
�ول:     

كيب (الختم والتوقيع):         جهة ال�� التاريخ:     

  
	 الوقت المناسب.

	 حالة عمل جيدة من أجل الحفاظ ع� الص�بة والمقاومة ال�زمة ��
بقاء ع� المعدات المثبتة �� �م المالك با�© «
يل

كة المصنعة. � وتنفيذها وفقًا ل�©جراءات والجداول الزمنية المحددة من قبل ال�� � مؤهل²	 يجب إجراء الصيانة با�ستعانة بموظف²	

• ATTENZIONE! L’uso del dispositivo di sicurezza è ammesso 
soltanto dopo che l’utente ha letto le istruzioni per l’uso e il 
fascicolo tecnico del sistema anticaduta nella rispettiva 
lingua nazionale. Non utilizzare il sistema di ancoraggio se 
l‘ispezione non è stata e�ettuata. 

• ATTENTION! The use of the safety device is allowed only 
after the user read the original application instruction and 
the technical file of the fall protection system in his national 
language. Do not use the anchoring system if the inspection 
has not been carried out.

• ACHTUNG! Die Verwendung der Sicherungseinrichtung 
ist erst erlaubt, nachdem der Anwender die originale 
Gebrauchsanleitung und die technischen Unterlagen des 
Absturzsicherungssystem in der jeweiligen Landessprache 
gelesen hat. Das System nicht Verwenden wenn die 
Überprüfung nicht durchgeführt wurde.

• ¡ATENCIÓN! No está permitido utilizar el dispositivo de 
protección antes de que el usuario hayan leído las 
instrucciones de uso originales y el expediente técnico del 
sistema anticaídas en el idioma del respectivo país. No 
utilizar el sistema de anclaje si la inspección no ha sido 
realizada.

• ATTENTION! L’utilisation du dispositif de sécurité n‘est 
autorisée qu‘après lecture par l‘utilisateur des instructions 
d’utilisation et du dossier technique de système antichute 
dans la langue du pays de mise en œuvre. N‘utiliser pas le 
système d‘ancrage si l‘inspection n‘a pas été realisié.

•  Data di messa in esercizio del sistema
•  Date of first system start-up
•  Datum der Inbetriebnahme des Systems
•  Fecha de puesta en ejercicio del sistema
•  Date de mise en service du système

•  Data prevista per la prossima ispezione
•  Expected date of next inspection
•  Für die nächste Überprüfung vorgesehenes Datum
•  Fecha prevista para la próxima inspección
•  Date prévue pour la prochaine inspection



    

     

     

     

    

    

    

    

    

تقرير الفحص
Rotho Blaas srl - Via Dell‘Adige 2/1 - 39040 Cortaccia (BZ) - www.rothoblaas.com كة المصنعة:  ال��

Tel: +39 0471818400 - Fax: +39 0471 818484 - e-mail: info@rothoblaas.com   

وع الم��

المنتج الرقم المسلسل/السنة

اء تاريخ ال�� تاريخ أول استخدام

�
الفحص الدوري للنظام الذي تم ��

� سوف يتم التحقق منها
النقاط ال�� العيب الموجود

(وصف العيوب/التداب�� المتخذة)

الوثائق

تعليمات للتجميع وا�ستخدام

كيب الصحيح «
بيان ال

تقارير عن ربط العنا¹

صور

القطع المرئية من جهاز الحماية من السقوط

غ
	 مشوه

غ
	 متآكل

غي مربط باحكام �
ال

ا�ستقرار

الع�مات مقروءة

كابل سليم

التحميل المسبق للكابل (80 كجم)

نتيجة الفحص:
كيب يعُتمد عليه من حيث الس�مة. «
كة المصنعة للتجميع وا�ستخدام ومع أحدث ما توصلت إليه التقنية. وبناءً عليه، نؤكد أن هذا ال تتوافق تركيبات الس�مة مع تعليمات ال��

م�حظات:
               

التاريخ المتوقع للفحص المقبل:             

اسم وتوقيع الخب�� المطلع ع� نظام السÃمة:
التوقيع:         ا
سم:        
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